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Setup and operation

Optional accessories - Wand

Optional accessories - Tools Changing the paper dust bag
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Changing or cleaning of the 
brush
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Changing the HEPA filter

Changing or cleaning the pre 
filter

After using the machine
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1 Instrucţiuni importante referitoare 
la siguranţă

1.2 Instrucţiuni de utilizare 
Pe lângă instrucţiunile de utilizare şi regulamentele privind prevenirea accidentelor, în vi-
goare în ţara în care este utilizat aparatul, respectaţi, de asemenea, regulamentele stabili-
te privind utilizarea corespunzătoare şi în condiţii de siguranţă a aparatului.

1.3 Scop şi destinaţie
Aparatul este destinat pentru uz comercial, ca de exemplu în hoteluri, şcoli, spitale, fabrici, 
magazine şi birouri şi nu pentru menajul domestic obişnuit. Accidentele cauzate de utiliza-
rea necorespunzătoare pot fi prevenite doar de cei care utilizează aparatul.  
CITIŢI ŞI RESPECTAŢI TOATE INSTRUCŢIUNILE DE SIGURANŢĂ. 

Utilizarea aparatului în orice alt scop este considerată utilizare necorespunzătoare. Pro-
ducătorul nu îşi asumă responsabilitatea pentru daunele rezultate în urma unei astfel de 
utilizări. Responsabilitatea utilizării necorespunzătoare a aparatului revine exclusiv utiliza-
torului. Utilizarea corespunzătoare presupune şi acţionarea corespunzătoare, precum şi 
efectuarea operaţiunilor de întreţinere şi reparaţii specificate de producător.  

1.4 Avertismente importante 

AVERTISMENT
Pericol care poate cauza rănirea gravă sau chiar moartea.

PERICOL
Pericol care cauzează direct rănirea gravă sau ireversi-
bilă sau chiar moartea.

ATENŢIE
Pericol care poate cauza răni minore şi daune.

1.1 Simboluri utilizate pentru marcarea instrucţiunilor

Înainte de a începe să utilizaţi pentru prima oară aspiratorul, trebuie să citiţi cu 
atenţie acest manual de utilizare. Păstraţi manualul pentru utilizarea ulterioară.

AVERTISMENT
• Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau rănire, 

citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile de siguranţă şi marca-
jele de atenţionare înainte de utilizare. Acest aspirator este 
conceput să fie utilizat în siguranţă pentru funcţiile de cură-
ţare specificate. Dacă apar daune la piesele electrice sau 
mecanice, aspiratorul şi/sau accesoriul trebuie să fie repa-
rate la un centru de service autorizat sau de producător, 
înainte de utilizare, pentru a evita producerea altor daune 
aparatului sau rănirea utilizatorului.

• Pentru a reduce riscul de electrocutare – Nu utilizaţi în ex-
terior sau Pe suprafeţe ude.

• Acest aparat este doar pentru utilizarea în interior.
• Aparatul trebuie depozitat doar în interior.
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• Folosiţi priza de contact doar în scopul pentru care a fost 
destinată. 

• Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat, atunci când acesta este 
conectat la priză. Scoateţi din priză, atunci când nu îl utili-
zaţi sau înainte de întreţinere.

• Nu utilizaţi cu cablu sau ştecher deteriorate. Pentru a scoa-
te aparatul din priză, apucaţi de ştecher, nu de cablu. Nu 
manevraţi ştecherul sau aspiratorul cu mâini umede. Opriţi 
toate comenzile, înainte de a scoate din priză.

• Nu trageţi sau transportaţi de cablu, utilizaţi cablul ca mâ-
ner, închideţi o uşă pe cablu sau trageţi cablul în jurul mar-
ginilor ascuţite sau colţurilor . Nu treceţi cu aspiratorul peste 
cablu. Ţineţi cablul la distanţă de suprafeţele încălzite.

• Ţineţi părul, hainele largi, degetele şi toate părţile corpului 
la distanţă de  deschiderile şi piesele în mişcare. Nu introdu-
ceţi niciun obiect în deschideri şi nu utilizaţi cu deschiderea 
blocată. Deschiderile trebuie să fie protejate de praf, sca-
me, păr şi orice obiect care poate re du ce debitul de aer.

• Acest aparat nu este adecvat pentru aspirarea prafului peri-
culos.

• Nu utilizaţi la aspirarea lichidelor inflamabile sau combusti-
bile, precum benzină sau în zone în care acestea ar putea fi 
prezente .

• Nu aspiraţi obiecte care ard sau scot fum, precum ţigarete, 
 chibrituri sau cenuşă fierbinte.

• Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat de către 
persoane (inclusiv copii) cu capacităţi fizice, senzoriale şi 
mentale reduse sau care sunt lipsite de experienţă sau nu 
posedă cunoştinţele necesare.

• Supravegheaţi copiii pentru a vă asigura că aceştia nu se 
joacă cu aparatul. 

• Curăţarea şi întreţinerea efectuate în mod obişnuit de către 
utilizator nu vor fi realizate de către copii fără supraveghere.

• Curăţaţi scările cu foarte mare atenţie.
• Nu utilizaţi fără filtre montate.
• Dacă aspiratorul nu funcţionează corect sau a fost scăpat 

pe jos, de te riorat, lăsat a fară sau scăpat în apă, re trimiteţi-l 
la un centru de service sau distribuitor.
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Într-un aparat cu izolaţie dublă sunt furnizate două sisteme de izolaţie în loc de împămân-
tare. Un aparat cu izolaţie dublă nu dispune de împământare şi nu trebuie adăugat niciun 
mijloc de împământare la acesta. Lucrările de service la aparatele cu izolaţie dublă nece-
sită atenţie deosebită şi cunoaşterea sistemului şi trebuie efectuate doar de personal de 
service calificat. Piesele de schimb pentru un aparat cu izolaţie dublă trebuie să fie iden-
tice cu piesele pe care le înlocuiesc. Un aparat cu izolaţie dublă este marcat cu cuvintele 
„DOUBLE INSULATION” (izolaţie dublă) sau „DOUBLE INSULATED” (dublu izolat). De 
asemenea, simbolul (pătrat în pătrat) poate fi utilizat pe produs.
Aparatul este echipat cu un cablu proiectat special care, dacă este deteriorat, trebuie să 
fie înlocuit cu un cablu de acelaşi tip. Acesta este disponibil la centrele de service şi distri-
buitorii autorizaţi şi trebuie instalat de personal calificat.

1.5 Aparate cu izolaţie dublă  

1.6 Racord electric 

ATENŢIE
• Utilizaţi doar conform descrierii din acest manual şi numai 

cu accesoriile re com an date de producător.
• ÎNAINTE DE A INTRODUCE ŞTECHERUL ASPIRATO-

RULUI ÎN PRIZĂ, verificaţi plăcuţa tehnică de pe aspirator, 
pentru a verifica dacă ten si undea nominală se încadrează 
în toleranţa de 10 % faţă de tensiunea disponibilă.

• Acest aparat este dotat cu izo la ţie dublă. Utilizaţi doar piese 
de schimb i den ti ce. Consultaţi instrucţiunile privind lucrările 
de ser vi ce la aparatele cu izolaţie dublă.

AVERTISMENT
• Nu utilizaţi aspiratorul în cazul în care cablul de alimentare 

sau ştecherul prezintă semne de deteriorare. Verificaţi peri-
odic cablul şi ştecherul. Acestea nu trebuie să fie deteriora-
te. Dacă se deteriorează, trebuie reparate doar de personal 
Nilfisk sau de un agent de service autorizat Nilfisk.

• Nu manipulaţi cablul electric sau ştecherul cu mâinile ude. 
• Nu deconectaţi aparatul de la reţeaua electrică trăgând de 

cablu. Pentru a deconecta, trageţi de ştecher, nu de cablu. 
Scoateţi întotdeauna ştecherul din priză înainte de a începe 
lucrări de service sau de reparaţii asupra aparatului sau ca-
blului. 

• Dacă din aparat se scurge spumă sau lichid, opriţi imediat 
aparatul.

• Operatorii vor trebui să fie instruiţi în mod corespunzător 
privind utilizarea acestor aparate.

• Acest aparat este doar pentru utilizarea în regim uscat. 
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1.7 Materiale de aspirat 
AVERTISMENT

Aspirarea de materiale periculoase poate conduce la răni grave 
sau mortale.
Următoarele materiale nu au voie să fie aspirate:

• Pulberi nocive
• materiale fierbinţi (ţigări incandescente, cenuşă fierbinte 
ş.a.m.d.)

• Lichide inflamabile, explozive, agresive (de ex. benzină, 
solvenţi, acizi, leşii ş.a.m.d.)

• Pulberi inflamabile, explozive (de ex. pulbere de magneziu, 
de aluminiu ş.a.m.d.)

1.8 Întreţinere
Păstraţi întotdeauna aspiratorul în locuri uscate. Aspiratorul este proiectat pentru regim de 
lucru intens şi continuu. În funcţie de numărul orelor de funcţionare, filtrele de praf trebuie 
înlocuite. Curăţaţi exteriorul cu o cârpă uscată, şi spray de curăţat în cantitate mică. 

Pentru detalii privind service-ul post-vânzare, contactaţi direct firma Nilfisk.

1.9  Garanţia pentru produse
Pentru garanţie şi prestarea garanţiei sunt valabile condiţiile noastre comerciale.

Modificările voluntare la aparat, utilizarea de piese accesorii false precum şi utilizarea ne-
conformă scopului exclud o răspundere a producătorului pentru daunele care rezultă din 
aceste cazuri.

Conform directivei europene 2012/19/EU în privinţa aparatelor vechi electrice şi elec-
tronice, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat şi revalorificate fără polua-
rea mediului
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Golirea sacului de praf textil/de 
hârtie

Goliţi sacul când se aprinde indicatorul “Circulaţia aerului restricţiona-
tă”:
1. Scoateţi cablul din priza de alimentare. Trageţi butonul capacului 

pentru praf şi trageţi în afară de capacul pentru praf pentru a-l 
scoate din aspirator.

2. Apăsaţi în jos pe marginea din stânga a suportului de plastic, astfel 
încât orificiul de intrare în sac să se desprindă de orificiul de aspira-
re a aparatului.

3. Apucaţi de flanşa de plastic a sacului şi trageţi uşor sacul spre în 
afară - departe de aspirator.

4. Scoateţi clema sacului şi goliţi conţinutul prin scuturare.
5. Fixaţi înapoi clema la sac.
6. Introduceți sacul textil/de hârtie curățat/nou în fanta suportului 

pentru sac și împingeți sacul înăuntru, astfel încât sacul să fie bine 
fixat.

7. Împingeţi în sus suportul sacului cu noul sac montat, astfel încât 
orificiul sacului să se cupleze la orificiul aparatului. Asiguraţi-vă că 
sacul este depliat şi că se va potrivi la locul său în compartimentul 
sacului. De asemenea, verificaţi că clema „fără sac” este amplasa-
tă spre stânga astfel încât să fie posibilă închiderea capacului.

8. Potriviţi cele două crestături ale capacului posterior în cele două 
sloturi ale părţii inferioare a compartimentului sacului şi împingeţi 
capacul posterior la locul său pe carcasă.

AVERTISMENT
Nu lăsaţi cablul de alimentare să ajungă în contact cu 
periile rotative.

Curăţarea prefiltrului

Dezodorizant

Prefiltrul se poate spăla cu apă caldă. Lăsaţi filtrul să se usuce complet 
înainte de a-l pune la loc în suportul filtrului. 

Acest aparat este prevăzut cu un dezodorizant. Acesta este situat în 
suportul prefiltrului. Înlocuiţi-l când funcţia acestuia începe să se at-
enueze.

Specificaţii
VU500 12 EU VU500 15 EU

Putere nominală  W 1000 1000
Grad de protecţie (umezeală, praf) V IP 20 IP 20
Clasă de protecţie (electrică) W II II 
Flux de aer cu furtun şi tub litri/

sec 44 44

Putere de aspiraţie cu furtun şi tub W 130 130
Nivel de presiune acustică LPA (IEC 60335-2-69) dB(A) 73 ± 2 73 ± 2
Nivelul de putere acustică LWA (IEC 60335-2-69) dB(A) 79 ± 2 79 ± 2
Vibraţii ISO 5349 ah m/s2 ≤ 2,5 ≤ 2,5

Filtru principal, aria suprafeţei cm2 196 196
Capacitate sac de hârtie litri 3,5 3,5
Greutate  kg 8 8,5

Specificaţiile şi detaliile pot fi modificate fără înştiinţare prealabilă.



Original instruction124

 

EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

VU500 12 EU, VU500 15 EU 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Dry 
220-240V 50-60Hz, IP20 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, "Nilfisk pareiškiu vienašališkos 
atsakomybės, kad pirmiau minėtas produktas 
atitinka šias direktyvas ir standartu 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk šo apliecinu ar pilnu atbildību, ka 
iepriekš minētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartie 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 
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Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes.  

Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 

 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
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